TRADUCCIÓN Y TERMINOLOGÍA

Repertorio biográfico de los países latinos

- Cuestionario -

A
DATOS PERSONALES

A1 
Título (Lic.; Prof.; Dr.; etc.):

A2 
Nombre(s):


[Si es preciso, indique la ortografía original y la transliteración que usted prefiere]

A3
Apellido(s):


[Si es preciso, indique la ortografía original y la transliteración que usted prefiere]

A4
Nacionalidad:

A5
Lugar y fecha de nacimiento:
A6
Dirección profesional completa

[Esta dirección figurará en el repertorio.]

Organismo, Institución, Departamento, etc.:

Calle, plaza, avenida, etc.:

Apartado Postal:

Código postal:

Ciudad:

País:

Teléfono:

Fax:

Correo electrónico:

Sitio web:

A7
Dirección personal completa

[¿Desea Usted que esta dirección figure en el repertorio? Sí ( No (]

Calle, plaza, avenida, etc.:

Apartado Postal:

Código postal:

Ciudad:

País:

Teléfono:

Fax:

Correo electrónico:

B
DATOS ACADÉMICOS

B1
Títulos

B2 
Formación profesional complementaria

C
ACTIVIDAD PROFESIONAL

C1
CAMPO(S) DE ACTIVIDAD PROFESIONAL

[Marque con una cruz la(s) casilla(s) correspondiente(s)]

Traducción técnica y económica




(
Traducción literaria






(
Interpretación 







(
Terminografía 







(
Traducción automática y asistida (I+D) 



(
Terminótica (I+D) 






(
Enseñanza de la traducción 





(
Enseñanza de la terminología 





(
Teoría de la traducción 





(
Teoría de la terminología 





(
Fraseología 







(
Planificación terminológica 





(
Dirección de organismos o asociaciones de traducción 


(
Dirección de organismos o asociaciones de terminología 

(
Otros [Especifique]

C2 
Idioma(s) de trabajo


[Indique, por favor, su(s) idioma(s) de trabajo: lengua de origen y lengua objeto]

C3
Campo(s) de especialización

C4
Principal cargo actual


[Indique, por favor, la(s) denominación(es) oficial(es).]

C5
Nombre del organismo


[Indique, por favor, la(s) denominación(es) oficial(es).]

C6
Tipo de organismo


[Marque con una cruz la casilla correspondiente.]


Laboratorio o centro de investigación




(

Biblioteca o centro de documentación/información


(

Agencia de traducción o equivalente 




(
Ministerio u organismo oficial equivalente



(
Universidad o centro de enseñanza superior 



(
Empresa 







(
Editorial 







(
Organización internacional 





(
Otro [Especifique]

C7
Cargo(s) actual(es) o anterior(es)

[En el organismo mencionado en C5 o en otro organismo; indique, por favor, la(s) denominación(es) oficial(es).]

D
PUBLICACIONES

[Sírvase indicar en orden cronológico los cinco trabajos más importantes que ha publicado dentro de su(s) campo(s) de especialización.]

E
AFILIACIÓN

E1
Instituciones, asociaciones, redes, etc. a las que pertenece

E2
¿Qué cargo ocupa en ellas?

F
INFORMACIONES DIVERSAS

F1
Otras personas con las que deberíamos ponernos en contacto

[Si conoce a otras personas que trabajan en traducción o terminología, y que, según usted, deberían figurar en el Repertorio, indique sus datos personales, así como su cargo actual, para que podamos enviarle un cuestionario.]

F2
Observaciones


[Premios, distinciones, etc.)

Sírvase enviar este cuestionario a:

Daniel PRADO

Director DTIL

UNIÓN LATINA

131, rue du Bac

75340 París Cedex 07

FRANCIA

Tel.: (33.1) 45.49.60.60

Fax: (33.1) 45.44.45.97

C. elec.: dtil@unilat.org
Muchas gracias por su colaboración

